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Наири Зарьяна связывала

с Александром Фадеевым

длительная творческая и

личная дружба. Они часто

встречались — в Москве и

Ереване, в официальной и

домашней обстановке, пере-

писывались между собой.

Оба они были видными пи-

сателями и литературными

деятелями, и поэтому их

взаимоотношения обретали
общественный характер. По-

жалуй, никто из армянских

писателей не был так бли-

зок к А. Фадееву, как Н.

Зарьян.

Интерес Н. Зарьяна к

творчеству А. Фадеева поя-

вился еще в 20-х годах. Мо-

лодой армянский поэт был

в числе первых, кто отклик-

нулся в печати на первое

издание романа А. Фадеева
«Разгром» (1927). В жур-

нале «Гракан диркерум»

(«На литературном посту»,

1927, Ко Г), причисляя эту

книгу к «выдающимся про-

изведениям пролетарской

революции», Зарьян рас-

крыл реалистический метод

писателя: «Уже сам выбор

материала говорит о том,

что автор «Разгрома» — ре-

алист... Читая роман, убеж-

даешься в том, что имеешь

дело с новым типом проле-

тарского писателя, который

смотрит открытыми глаза-

ми на реальную действи-

тельность... Нарисованные
Фадеевым типы — живые

(люди, наделенные обычны^
ми человеческими слабостя-

ми... И эти обычные люди, с

их обычными переживания-

ми, сомнениями и поражени-

ями, тем не менее выглядят

в наших глазах героями, по-

тому что они борются за

большое дело, во имя чего и

стали партизанами. Это де-

ло — Октябрьская револю-

ция, хотя Ни автор, ни герои

прямо не говорят о ней».

А. Фадеев для Н. Зарья-

на был примером писателя,

активно эторгавшегося |в
современность. В одной из

'сроих статей, опубликован),

ной в «Гракан терт» (Лите-

ратурная газета») от 10

марта 1932 г., Н. Зарьян,

касаясь проблемы тесной

связи с социалистическим

строительством, говорил:

«В России все . пролетар-

ские писатели серьезным об-

разом исследуют дела на ги-

гантских стройках. Либедин-
ский, Фадеев, Ставский,

Сельвинскгій годами бывают

на производстве, на ново-

стройках и колхозах».

Наири Зарьян следовал

примеру своих русских со-

братьев по перу. В начале

30-х годов он часто выез-

жал в. деревни республики,

результатом чего явились

значительные его произве-

дения, посвященные коллек-

тивизации, — поэма «Ру-

шанская скала» (1930—1 1932), высоко оцененная

Егише Чаренцем, и первая

книга романа «Ацаван»

(1937). В 1935 году поэма

в переводе С. Городецкого
вышла в Москве отдельным

изданием, а спустя два года

в столице был выпущен и

К 8 0-летию со дня

рождения А. Фадеева

Яркий

п р и мер

интернационализма

сборник ,Н. Зарьяна «Из-

бранные стихи», ярко отра-

жающие современную дей-
ствительность. ИменнЪ' осно-

вываясь главным образом на

этих двух книгах, А. Фадеев

в статье «Советская худо-

жественная литер а т y-iga»
(1938) назвал Н. ЗарьйН$ в

ряду имен «поэтов высоко-

го поэтического мастерства,

известных всему Советско-

му Союзу».
Особенно плодотворным

было творчество Н. Зарья-
на в годы Великой Отечест-

венной войны. И это также

•не ускользнуло от внимания

А. Фадеева, который радо-

вался успеху своего армян*

ского друга. В разгар вой-

ны он опубликовал в ново-

годнем номере газеты «Ли-

тература и искусство» за

1942 год статью «Художест-

венная интеллигенция в

Отечественной войне». В

числе известных деятелей

литературы и искусства, ко-

торые «буквально выпесто-

ваны советским обществом,,

вспоены его материнской

кровью и молоком», А. Фа-

деев называет и Наири За-

рьяна.

В 1944— 1946 годах Наи-

ри Зарьян возглавлял писа-

тельскую организацию Ар-

мении. В этот период он

еще больше сближается с

А. Фадеевым. Служебная и

личная переписка их в этот

период свидетельствует о

той. огромной заботе, кото-

рую проявлял А. Фадеев о

развитии армянской литера-

туры, поддерживая каждое

значительное произведение.

В этой связи хочу привести

один документ, найденный

мной в личном архиве Н.

Зарьяна и опубликованный в

моей монографии «Наири
Зарьян» (М., 1978).

Весной 1946 года на соис-

кание Государственной пре-

мии СССР была представле-

на трагедия «Ара Прекрас-

ный» Н„ Зарьяна. Председа-
телем Комитета в то время

был А. Фадеев. Несмотря
на свою занятость, он нашел

время, чтобы написать авто-

ру хотя бы несколько строк.

«Дорогой Наири!

Извини, что пишу на-

спех... Хочу сказать тебе,

что обсуждение пьесы «Ара
Прекрасный» отнесено Ко-

митетом на 1946 год, когда

она выйдет в свет и всем

будет доступна (имеется в

виду русский перевод М.

Петровых, изданный в Мос-

кве в 1947 году — С. Д.)....

Крепко жму руку - и обни-

маю и надеюсь увидеться с

тобой у нас в Москве, у ме-

ня дома. Сердечный; привет

твоей жене.

16. IV. 1946 г. А. Фадеев».
И хотя «Ара Прекрасный»

не был отмечен премией,

однако на Втором Всесоюз-

ном съезде писателейJ1954),
руководимом А. Фадеевым,

в докладе Самеда Вургуна
«О советской поэзии» было

сказано, что эта трагедия в

стихах Н„ Зарьяна «выделя

ется большими поэтйчески-

*ми достоинствами и пред-

ставляет крупное явление в

нашей пбэзии».

В конце 1950 года широ-

ко отмечалось 50-летие со

дня рождения Наири Зарь-
яна. В приветствии, надпи-

санном А. Фадеевым и дру-

гими членами президиума и

секретариата СП СССР, го-

ворилось: «Всю Вашу твор-

ческую жизнь Вы посвятили

созданию и развитию пере-

довой советской армянской

литературы. Ваши талантли-

вые произведения, стихи,

поэмы, комедии и роман,

проникнутые духом совет-

ского патриотизма, играют

большую роль в деле идей-

ного и художественного вос-

питания широких масс тру-

дящихся».

Александр Фадеев, про-

должая горьковские тради-

ции, был крупным организа-

тором советской многонаци-

ональной литературы. По

этому к нему обращались за

решением больших принци-

пиальных вопросов. | Так,
когда возникла необходи-

мость укрепления жуюнала

«Дружба народов» Н. 'Зарь-
ян, будучи членом его ред-

коллегии, послал А. Фаде

еву деловое и в то же вре-

мя дружеское письмо, дати-

рованное 22 мая 1955 года:

«Дорогой Саша!

Мы всегда привыкли,

когда приезжаем в Москву,

встретиться с тобой. И когда

ты не бываешь на наших со-

браниях, у меня складыва-

ется ощущение, как будто

не хватает чего-то очень не-

обходимого..

И в этот раз тебя не было

на заседании президиума.

Но мы, то есть представите-

ли братских народов, гово-

рили о тебе. Состояние тво-

его здоровья занимает нас,

твоих близких друзей и со-

ратников по перу... Поэтому

мы просим, чтобы ты зорко

следил за своим здоровьем

как за богатством, принадле-

жащим не только тебе.

Недавно М. Ауэзов, С.

Вургун, Г. Леонидзе, я и

другие в беседе после засе-

дания президиума говорили о

судьбах журнала «ДружѲа
народов».,.. »

Теперь надо поднять жур-

нал до высокого уровня все-

союзного органа литерату-

ры наших народов... Наш

выбор остановился на тебе,

и товарищи, уезжая по мес

там, поручили мне поста-

вить этот вопрос перед сек-

ретариатом. Но я решил

прежде всего «аписать тебе

и просить твое согласие, так

как оно первое и, по-моему,

решающее звено в разреше-

нии этого вопроса...

Я взял на себя смелость

тебя беспокоить по этому

вопросу, потому что этот

вопрос волнует не только

одного меня. Я обращаюсь

к тебе не только как твой

преданный друг, но и как

член редколегии жунала

Искренне твой

Наири Зарьян»

Это волнующее |шсьмо

было опубликовано в «Лите-

ратурной газете» от 26 мар-

та 1966 года, спустя десять

лет после смерти А. Фадеева
вод заголовком «Нервущи-
еся нити дружбы».

Дружба Александра Фа-

деева и Наири Зарьяна —

яркий пример интернациона-

лизма советской литерату-

ры.

С. ДАРОНЯН,
доктор филологических

наук, профессор.

Азербайджанская литера-

тура развивалась под благо-

творным воздействием пере-

довых идей русской литера-

туры. Издавна между наши-

ми литературами существо-

вали крепкие интернацио-

нальные связи, которые осо-

бенно укрепились и разви-

лись в советский период.

Большое влияние на разви-

тие азербайджанской лите-

ратуры оказал и замеча-

тельный советский писатель,

видный деятель советской

литературы А. Фадеев. Он

всегда с большим интересом

относился к творчеству азер-

байджанских писателей, вся-

чески содействовал публика-

ции их произведений на рус-

Неувядающая дружба
ском языке, бывал он и в

Азербайджане.
В дни, когда отмечается

80-Летие выдающегося совет-

ского писателя, мы снова и

снова возвращаемся к стра-

ницам неувядающей друж-

бы. И не можем в эти дни не

вспомнить письмо, написан-

ное им 10 января 1954 года

Самеду Вургуну. В этом

письме Фадеев поздравлял с

пуском Мингечаурской ГЭС,

и выражал теплые братские

чувства к азербайджанскому
народу, желал ему успехов

во всех областях народного

хозяйства, науки, культуры.

В этом письме он делился

своими мыслями о роли поэ-

зии в жизни народа, и в

частности писал о том,- что

она должна быть всегда свя-

зана с народом, землей и

жизнью. Написанное накану-

не Всесоюзного съезда пи-

сателей, это письмо содержа-

ло мысли о будущем съезде,

тех вопросах, которые там

должны обсуждаться.

Творческая и личная дру-

жба А. Фадеева и С. Вургу-

на продолжалась. Сердечно
поздравил своего друга А.

Фадеев в день его 50-летия,

желал ему успехов на твор-

ческом пути. Он всегда це-

нил С. Вургуна и называл

его самым лучшим предста-

вителем поэзии народов Вос-

тока.

И но сей день продолжа-

ются традиции интернацио-

нальных связей наших лите-

ратур, которые поддерживал

и развивал один из осно

воположников советской ли-

тературы, человек щедрой и

широкой души А. Фадеев.
Г. МАМЕДОВ,

учитель азербайджан-
ского языка и литерату-

ры Арданышской сред-

ней школы Красносель-

ского района.


